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MEPEKJIAJTO3HABUN AHAJII3 CTHJIICTHYHWUX SABUII]
Y IIPHIOMI IIOPIBHSTHHSI
(1a marepiaui kinonosicti O. /lopxkenka “3auaposana /lecua”

Ta Il AHIVIOMOBHOT0 nepexkjaany A. binenka)

O.A. Hcuneyoka, kano. ¢inon. nayx (I'opiiexa)

VY crarrti BIoOpa)keHO B3a€MOMII0 TOPIBHSHD 13 TAKMMH CTHITICTUYHUMU SIBUILAMHY, SIK. 3BYKOHACIILAYBaHHSL,
rinepbo1a, MEHO3HC, JTITOTA, alr031s, IPOHis, eBeMizaliisa, CHHEKI0Xa, MeTaopa, OKCFOMOPOH, aHTHUTE3a, AHTOHIMIS,
TOBTOP, TIapajeaiaM, rpagaiisa, (POTBKIOPH3AIlsA, a TAKOXK TCTICPINTHIN ICTOPUIHUH Yac. Y Tepexian I0aar0ThCs
METOHIMISI, AHTOHOMA3151, CHHOHIMISL, IHBEPCISL, X1a3M Ta MOP(OIOTTHHA TPAHCIOSHULIIS OO0 BKUBAHHS IMCHHHUKIB
y (hOopM1 OTHHUHH 3aMICTh MHOKHHM y (DYHKIMI y3aranbHEHHA. [IpoaHanizoBaHO YMOTHBOBAHICTE 3aCTOCOBAHMX
MepeKIagabKuX TpaHc(hOPMaLIii, K1 BIATBOPIOKOTH, HCHTPATI3yIOTh 400 BUAO3MIHIOIOTh CTICLIM(IKY aBTOPCHKOTO
CTHITIO B IHIHIOMOBHOMY TCKCTL.

KuimiouoBi ¢10Ba: OriYHE OPIBHSIHHS, 00Pa3HE MOPIBHSHES, ICPSKIIA N, CTHIICTUMHII HPUKOM, TPAHC(HOPMALIL.

Acuneunrkasa E.A. IlepeBogoBequecknii aHATN3 CTIVTHCTHYECCKUX ABJICHHII B mpuémMe cpaBHEHHS
(Ha marepuane kunonopectn A. loB:kenko “3adapoBannas JdecHa” u e¢ aHIIOSI3BIYHOTO MEPEBOIA
A. Besienko). B cTtathe oTpaskeHO B3aMMOJICHCTBHEC CPABHCHUM C TAKMMM CTHIHUCTHUYCCKHUMU SBICHHAMU, KaK:
3BYKOIIOAPAYXKAHUC, THUIICpOOIa, MEHO3HUC, JIMTOTA, AJLTIO3Ms, UPOHUS, dB(CMU3ALMs, CHHEKI0Xa, MeTadopa,
OKCIOMOPOH, aHTUTE3a, AHTOHHMHES, MTOBTOP, HAPAICIU3M, rpatauws, (oIbKIOpU3aLis, a TAakKe HACTOALICS
HUCTOPHUYECKOEC BpeMs. B mepeBoae m100aBIAOTCA MCTOHMMHA, aHTOHOMA3HsA, CHHOHHUMUS, HHBEPCUSI, XHA3M
© MOP(OITOTHICCKAS TPAHCIIOZULIVS B VIIOTPSOICHUM CYIIECTBUTCIBHBIX B (DOPME CAMHCTBCHHOTO YMCIA BMECTO
MHOYKCCTBCHHOTO B (pyHKLmy 06001ueHust. [IpoaHaan3upoBana MOTHBHPOBAHHOCTE IMPUMCHEHHBIX [ICPCBOTICCKUX
TpaHc(opMaLvii, KOTOPBIC BOCIIPOU3BOMAT, HCUTPATU3YIOT WM MOAM(DUUMPYIOT CHCLM(UKY aBTOPCKOTO CTHIIA
B HHOA3BIYHOM TCKCTC.

KaioueBnie ¢JI0BA: TOTMYCCKOC CpaBHCHUE, 00OpPa3HOS CPABHCHHC, NMEPECBOI, CTHIMCTUYCCKUM IMPUEM,
TpaHc(hopMarws.

Yasynetska O.A. Translation analysis of stylistic devices revealed in comparisons and similes (based
on Oleksandr Dovzhenko’s film story The Enchanted Desna and its English translation by Anatole Bilenko).
The article reflects the interaction of comparisons and similes with such stylistic phenomena as: onomatopoeia,
hyperbole, meiosis, litotes, allusion, irony, euphemization, synecdoche, metaphor, oxymoron, antithesis, antonymy,
repetition, parallelism, gradation, folklorization, and the historical present tense. The translation also involves
metonymy, antonomasia, synonymy, inversion, chiasmus, and the morphological transposition in using the singular
number of nouns instead of the plural in the generic function. The analysis discloses the reasons and consequences
of translational transformations that convey, level off, or modify the author’s style.

Key words: comparison, simile, stylistic device, translation, transformation.

Ha i uncnieHHUX Pi3HOACTIEKTHHUX 1 KOMILTEKCHUX CydacHi yKpaiHChKI JOCITPKEHHSI CTHTICTUYHOTO
HAyKOBHUX IOCTIKEHb IIPUHAOMY TIOPIBHSHHS B MEXKaX — MPUHOMY MOPIBHSHHS BUSBJISIOTH HOTO CTPYKTYPHO-
OfHI€1 MOBH, TIOPIBHSIHHSI Cepe/] TPOMIB 13aco0iB imio-  cemantuuHi ocodnuocti (O.10. I'punac, M.C. 3a-
CTWJIICTUYHUX CHCTEM 3aHINAETHCS HenocTaTHbo — o0opHa, FO.A. Maxoserbka-I'ya3e, J1. B. ITpokomuyk,
BHUBUEHUM aKTyaJbHUM 00 ektoM nepekianosnas- C.M. Pouiko, H.I1. IlaroBasioBa Ta iH. ), KOHLENTY-
YHX Tpartp. anbHI Ta (PYHKIIOHATBHO-CTHIICTHYHI aCIEKTH
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(O.P. Bypnetina, A.Il. Pomanuenko, C.B. Iiopa,
H.B. fAposa Tta iH.), Ppa3zeonoriuHy yCTaJ€HICTh
(JI.B. Taitnyuenko, O.I1. Jlepuenko, K.I. Mi3iH,
A M. Haiina, O.B. lllkypau ta in.). ITopiBHsIHHS 1O~
3ULIOHYETHCS SIK BKINBA CKJIaI0BA IHAUBIAYATbBHUX
asropcbkux ctuie (O.I1. bapmenkosa, JI.B. Tonorox,
LJI. Jemuuk, O.1. Mapuyk, JI.I. M scHsHKiHa,
O.B. sI6noHceKa Ta 1H.) Ta 00’ €KT KOMIAPATHBHUX
1 mepexnano3naBunx po3einok (O.M. Kanyctoga,
0.0. Monuko, L1. Cynyk, C.B. Taneko Tain.), npen-
MET SIKMX 3a3BHYal CKJIATAIOTh K CTPYKTypPHO-Ce-
MaHTHYHI, TaK 1 PyHKIIOHAIBHI OCOOIMBOCTI KOMIIa-
paruBHHX 3BOpOTIB. OgHak mpobiaemMa mojsrae
B TOMY, LII0 aHAJI13 MTOPIBHSIHb 3a3BHYall CTOCYETHCS
O3HAK JIMILIE [[bOT0 KOMIIAPATHBHO-KOHTPACTUBHOTO
npuiioMy, 6e3 yBary 10 HASBHOCTI B HOMO OCHOBI IHIIIMX
CTWJIICTUYHHUX SIBUIL, SIKI COIPUSIOTh YBUPA3HEHHIO
i IHauBIAyasi3arii aBTopcbkoro cTimo. IoHaiouTb-
111€, TTOPIBHSAHHS JIMIIIE “BIAHOCHUTHLCS TOCIITHHKAMH
10 TIepeXIaHOI CTIUTICTUYHOI (GIrypH, IO Ma€ O3HAKH
Metadopu, (ppaseosoriamy, 31CTaBIIeHHS TOM[O
[1,c. 112].

B aBtoGiorpadiuHiii kiHormosicTi “3auaposana [ec-
Ha” Onexcanap Jlorskenko Haronomye: “Bcee sxumo
B MOIX O4ax MOABIHHHUM XUTTSM. Bce kinkano Ha
MOPIBHSHHS, BCce OyJio 10 YOroch MoaiOHe, JaBHO
Iiech OadeHe, ysaBiieHe i nepexure’” [2, ¢. 24]. Biarak
mapaaoKcajibHUM BHIVISIAE TE, IO HABITH y CTATTI,
30CepPEMKEHIN HAa OCOOIMBOCTSIX ““MOE YHIBEPCY-
My, CTBOpeHoi B KiHonoBicTi Onekcanzapa JoeikeHka
“3auapoBana JlecHa”, aKLIEHTYETbCS yBara Ha JIpHy-
HOMY CBITOCIIPUMHSTTI aBTOPA, L0 BILIHHYJIO HA BC1
CTPYKTypHI pieHI TBOpY  [3, . 379], onHak Hemae
YKOTHOT'O CJIOBA PO MOPIBHSHHSL. | SIKIIO HapaTHBHO-
MOETOJIOTIYHI ¥ aKCI0JIOTTYHO-00pa3Hi 0COONMMBOCTI
tBOpiB Onekcanapa JIoBkeHKa 3HAMIIUTH CBOE BUCBIT-
JieHHs y nipatsx 6arateox nociinHukis (FO. 5. Bapa-
oam, I.K. Butomin, M.M. Brnacos, M.M. I'upuy,
JL®. Jlopomuna, H.I. Iranora, O.C. Kupumiiok,
FO.®. Kouepran, C.T. Mamnienko, H.O. Mensins,
C.0O. Ilensora, O.€. Monspyur, I'1. TaGaxoBaTain.),
TO YHCJIEHH] MOPIBHIHHS B LIBOMY TBOPI, OCOOJIMBO
B [U1aH1 MEPEKIANO3HABYHMX PO3BIIOK, 3ATUIIAIOTHCS
HEZOCITPKEHHMH.

Taka oOcTaBHHA CYMEpPeuruTh BAXKIHUBOCTI IMO-
PIBHSIHB Y 1T1I0CTHJII aBTOPA, KOHTPACTYE 3 BEJTUKOIO
YBarol A0 KOMIAPATUBHUX CTPYKTYP y CYy4aCHHUX
MOBO3HABYHX Ta JITEPATYPO3HABYHX TOCTIIKEHHSIX,
HIBEJIIOE€ MIJKMOBHI PO301’KHOCTI Ta MPUMEHIIYE
BXJTUBICTD BIAMOBITHUX MEPEKIATALbKUX PIIIEHb.
MeTO10 CTaTTI € MPOAHAJII3yBaTH BIATBOPEHHS CTH-
JICTUYHHUX SIBUIL B OCHOBI MOPIBHSHB KIHOIOBICTI B
anriiomoBHOMY Tiepeksiaal A.M. binenka. O6’ €kt
OOCJIIKEHHS] CTAHOBUTL B3a€MOJIS TTOPIBHIHHS
3 IHIIMMH CTHTICTUYHUMH TPOTIAMH Ta MPUHOMaMH.
I[IpenmeT — XapakTepHi CTUIICTUYHI BIAMIHHOCTI
MK OPHUTIHAJIOM Ta MEPeKJIaZoM y 3aCTOCYBaHHI
npuiiomMy ropiBHsHH. HaykoBa HOBH3HA MOJrae
y pO3pO0ILIl METOMUKH MEPEKITATO3HABYOTO aHAIZY
HA OCHOBI CHCTEMATH3AII CTUJTICTHYHHX SIBUIIL y B3a€-
MO 3 KOMITAPaTHBHUMHU CTPYKTypamu. Takuit mimxin
CIPSIMOBAHHUH BUSBUTU (DYHKLIIOHATbHO-CTHTICTHYHI
YMOBH ¥ HACJIAKH 3aCTOCYBAHHS MEPeKIIaaabKuX
TpaHcdopmarliiii, TEBHOK MIPOO HE3aJEKHHUX BIf
TUMOBUX JIEKCUKO-TPAMAaTUYHHUX BIAMIHHOCTEH
MIJK MOBAMH OPHUTIHAJTY ¥ ITepeKIay.

VY CcTaTTi miJ CTUIICTHYHUM SIBULLEM PO3YMIEMO
CTWJIICTUYHUH 3ac10, mpuitom, Tport. CTHIICTHYHHIHA
MPUIOM € CIOCOOOM MO€EgHAHHS 3acO0IB (CJTIB, CJIO-
BOCIIOJTy4eHb, MOPdeM, cIoBO(OpM) T BUPAKEHHS
TPOMa, KU y CBOKO YEePry € CTUIICTUYHO POIOBOIO
(iryporo BUpakeHHs 00pa3HOCTI Ta/abo0 YBUpa3HEHHS
NMOAIOHUX, CYMIKHUX, OTHOTHITHHUX, PI3HOPIIHUX
Y1 HABITh HECYMICHHX O3HAK. P13HOIIAHOBICTE CMHC-
JIOTBOPYHMX BITHOIIEHb B OCHOBHHMX MEXaHI3MaX MPHUHO-
MY ITOPIBHSIHHS — 31CTABJIEHHS 1 MPOTHCTABJIEHHS —
CIIOHYKAE TOCIIIUTH B3aEMOIIIO LIOTO TPOIA 3 IHIIH-
MH CTHJTICTUIHHMH SIBUILIAMH 3 METOFO Y TOUHHUTH CIIO-
coOM yBHpa3HEHHS i apryMeHTaLlli aBTOPCHKOrO CBITO-
OaueHHsI Ta JIIHTBOCTHJTICTUYHY Crieludiky nmepexsia-
JTAIBKUX PIIIEHb.

Tax, iepexnan ... 8iH axc CUHI6 Y8ecs 8i0 KAULTIO
i pesis, ax eoex uu jaes (2, c.9]. — ... he coughed
himself blue and roared like a lion [4, c. 4] HIOn
CyTIEepeunTh CBIIOMIH mapasiesti3ari (1 MOKJIHBIH aje-
ropu3atiii) B KIHOTTOBICTI IBOX BHIIB XHIKaKIB — aBTO-
XTOHHHX BOBKIB, sIKI BJKe “TIEPEBENNCH ", T EK30THY-
HUX JIEBIB, OMHOTO 3 IKKX OyJ10 BOMTO Ha JlecHi mmicis
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HOro BTeul 3 KIITKH MaHpIBHOTO 3BIpuHIS. OqHaK,
HAIeBHO, CaMe KOMOIHATOPHO-CMUCIIOBA crierndika
3BYKOHACJTITYBaJILHOTO AIECJIOBA Pegimu CIIOHyKaJIa
repeKIanada BITy YU TH KOMITOHEHT TIOPIBHSIHHS 606K:
TPaIULIIHO JIEB PEBe, a BOBK BHE. B IHIIOMY BUMaaKy
3BYKOHACJIyBaHHsI — Kauteis Ki1ekomie y Hb020
8 2PYOsIX, AK 1IA6A Y 6VIKAHI, 00620 i epi3Ho [2, c. 9] —
repekJiaad 3aCTOCOBYE MEePECTAHOBKY KOMIIOHEHTIB,

SIK1 TO3HAYAKOTE CIIOC10 il OneKye 10 meciosa, mod
YMOTHBYBATH BHOIP 3ByKOHACJTIYBAJILHOTO BIATIOBIA-
Huka: The cough in his chest gurgled long and
ominously like lava in a volcano [4, c. 4].
VYHaouHeHHs Ta yromiOHeHHs B OOpa3HUX MOPIBHSH-

HSIX 4acTO BIIOYBAIOTHCS Y B3aEMOZIi 3 MEXaHI3MaMH
repeOUTbIIEHHS 200 MPUMEHIIIEHHS O3HAK, STK1 YBHPa3-
HIOKOTHCSL. BinmoBinHuME Tpomnamu € rinepbosa ta Me-
Hiosuc, Harpukan: — A komapie 6yno! ... Jluxamu Hivim,
nogipume, ma 300po6i, sk eeomedi [2, c. 44]. — “And
what swarms of mosquitoes there were! ... You simply
couldn't breathe, they were big as bears” [4, c. 26]
Ta Boeku nepesemucs, i HAGimMb came c1080 606k~

napagokcanbHUMH. OmHAK MepIinii 13 HACTYIMHUX
TIPUKJIIB IOPEYHO BIITBOPIOE JIHTBOKYJIETYPOJIOT Y-
HI PO30IKHOCTI (3MIiii —> OPaKOH): ... APUMUCKAB
0o cmepni, mos leopeiii I[lo6idonoceysv 3mis
[2, c. 43]. — ... pinning him to the stubble like
St. George the dragon [4, c. 26]. BogHo4ac Bapto
3ayBaKUTH HEAOPEUYHICTh KAJIbKyBaHHS ETIMTTUYHOI
ctpykrypu [eopeiii Ilo6ioonoceys 3mian —
St. George the dragon, OCKUTbKY TIepeKJIaj] CIIPHIi-
MaeTbes sk Csitrii [eopriil Ha npi3Buceko JpakoH
(six1uo He mpaxoH Ha M’ st CBsiTuid [eopriit, Ha KIITanT
Sebastian the crab, Mrs. Potts the teapot Tormo). Ha-
CTYIHUH MPUKJIaL MIKPECTIOE CyMIKHICTD (iryp mo-
PIBHSIHHS i MeTadOpH Ta AOBEPIIY€E 00pa3: MOUyBaB-
cs1 — Oy Backo na I'amoro; T06T0 3amicTh Mexa-

HI3My 31CTaBJIEHHSI 3aCTOCOBYETBHCS MEXaHI3M OTO-
TOXKHEHHS, L0 IEPETBOPIOE AITFO3II0 HA AHTOHOMA3IO!
Bin nouyeas cebe cnacumenem nomonamuux,
cepoecm-mopeniagamenem, Backo da I'amow
[2, c. 34]. — He was a savior from the flood, a hero-
seafarer, a Vasco da Gama [4, c. 19].

BBADICAIOCH BICE HAYE 0I006010 JAlIKOI0: “‘2d, 606K
oumebe 3'ie” [2, c. 50]. — Wolves had become extinct
by then, and the word itself was for us no more than
part of Grandpa's cussing like: “Oh, may the wolf
gobble you up!” [4, c. 29]. B octaHHROMY TIpUKITaAI
TPOCTEKYETHCS 1 PI3HOBHT MEHO3HCY — JIITOTA, KA IT0-

JSIrae B 3ariepevdeHH! HeXapaKTepHOi O3HAKH, 3 MAKCH-
MaJTbHUM ii IPUMEHIIIEHHSM 1 3aMIIIEHHSIM, sIK 1 B Ha-
CTYIIHOMY BUNAAKY: —... He cmapeyv, wopm iioco
Oepu, a Haue 0yo, po3doumuii epomom [2, c. 32]. —
“...Hels not a beggar, damn him, more like an oak
tree struck by a thunderbolt” [4, c. 17]. CtocoBHO
JITOTH TaKa KOHKPETH3ALIIS YMOKITHBITFOE THCS IIUTSTXOM
AQHTOHIMIYHOT'O TIepeKIiany: Bin 30a6a6¢s MeHi elii-

YE3HUM NAHOM, HE MEHUUM 00 CRDAGHUKA YU CYOOi
[2, c. 59]. — ... he seemed at least as important as the
police superintendent or the judge [4, c. 35]. dona-
BaHHsI KOMITOHEHTIB (for us no more than, more, as
important as Touio) y nepeksiail KOHKPeTU3ye Harpsi-
MOK 1 METy aKLIEHTYBaHHs O3HAK — IMPUMEHIIEHHS],
TriepeOUTBIICHHS, 3PIBHIOBAHHSL.

BigmiHHOCTI B IepekIiazl yHIBepCaTbHUX (He eT-
HOCTeLM(PIYHUX) ATFO31H MOKYTh BUIATHCS AEIIO
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IpoHI3yBaHHS B KIHOTIOBICTI 3a3BH YA MOEIHY € Th-
Csl 3 yHAOUHEeHHsM 1 ynoniOHeHHsM. [leBHUM YrHOM
HIBEJIFOKOYY EMOLIIH] BIIMIHHOCTI B TOHAILHOCTI TEK-
CTy, IepeKJIanay CXUIbHUN BUTy4aTh ab0 HeUTpasib-
HO riepedpazoByBaTH IPOHIYHI KOMITIOHEHTH: hopooa
8 Hb020 Y14, AK 1 8 HAULO20 0i0A, 306CiM Yaice CUEA,
minsku nocepeduni, mam, oe 06y8 pom, HeHaye
MKHY10 Wocs pyoum keayem [2, c. 20)]. — His beard,
Jjust like Grandpa's, was all white except for a daub
of red around the mouth [4, c. 10]; ... 6y110 we na-
MATb0B8AHO UWOCH HA 3DA30K GUCHIABKU YU Npelic-
Kypawma kap 3a epixu 2, c. 14]. — ... there was
something like a pictorial register or list of
punishments for the sins that had been committed
[4,c.7].

OO6pasHuii nmapanesisM MOEAHYE MOPIBHSIHHS 3

metadoporo: Bonu [npoxivonu] aunuce 3 ii gyem
HEGNUHHUM NOMOKOM, AK GIptii 3 HAMXHEHHO20
noema, 3 HatiMeHwo20 npueoody [2, c. 12]. — On the
least pretext the curses would flow from her mouth
in_an unending stream like verse from a poet
inspired [4, c. 6]. JIOCHTB 1LIIKABUM € PIIIEHHS TIEPE-
KJIa[a4a 3aCTOCYBATH 1HBEPCIIO (3MIHUTH MOPSIIOK
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CJIIB) Y CJIOBOCMIONTYYEHHI poet inspired, 10 Hanano
MPUKIHLIEBIH (pasi — siKpa3 MOPIBHIHHIO /ike verse from
a poet inspired — BIy4HOI pPUTMOMEJIOAIAHOCTI.
OnHak 3MiHA MOPSIKY CJIIB MOYKE HABITAKU 3aBa-
OUTH BIYYHOCTI MEpeKsiaay, 1o i CrocTepiracMo
y NpUKJIaal Bouu cnpagoi eucnieanu 6ci c6oi nicHi
30 MANEHbKUL C6Ill 8K, HIOU GIUYVIOUU KOPOMKY
c6010 mumy [2, ¢. 25]. — Indeed, they had filled their
early years with songs, probably guessing they had
not much time [4, c. 13—14]. Ilopsaok ciB ... gucni-
8aUIU ... MAICHbKUI CGIIl GIK, ... GIUYIOUU... KOPOM-

Ky C6010 MUMb BUSIBIISIE CUMBOJIIYHUN Mapaiei3M:
cnieamu — gitygyeamu (KUt — cMepTh). [lepexian
LIBOTO PEUSHHS MOCTYHAETHCS OPHUTiHATY y BUOOPI
SIK CTPYKTYPH, TaK 1ii HarioBHeHHs (... had filled ... with
songs, ...guessing... time). 3arajoM BapTo 3ayBaku-
TH, IO CTHTICTUYHIMH XapaKTEPHCTUKAMH MTOPIBHSIH-
Hs1 B LIbOMY MPHKJIA/I € eB(pemizariisi CMepTi 3a J0TOo-
MOTOK aHTOHIMII Ta CUHEKIOXU [IO3HAYEHHS LILJIOTO
BIAOYBaEThCsl HAIMEHYBAHHSIM YaCTHHH — JKUTTS
KOPOTKA MUTB.

KoHTpacTuBHICTB Y B3aeMOi 3 OPIBHSHHSIM ITPO-
SIBJIIETHCSI TAKOXK B OKCFOMOPOHI i aHTuTe31. [lepinii
TPOTI IPYHTY€EThCSI HA MOEAHAHHI CEMAaHTUYHO HECY-
MICHHUX, MPOTHJIEKHUX O3HAK (HAMPUKJIAL, i1, 30BCIM
SIK MAJICHBKUH): ... 8IH AJIC CUHIG Y6eCh 610 KAULTIO ...,

3aranom A. BinieHko 30epirae JeKCHYHHI TOBTOP
B KOHTEKCTI IOPIBHSIHb BUOIPKOBO. B mepexiani crio-
CTepIraroThCsl TPU BapP1aHTH BIITBOPEHHS TPbOX TH-
TIOBHX JIJ1s1 OPUTIHAIY BHIIIB [TOBTOPY — IIPOCTOTO, aHa-
¢opwu i emipopu: 1) yaukHeHHs: —... L[Jo6 mu 3i6 56
0ye, Hegienace, Ak OomMa MOPKOBOUKA 3i6 'A1d 6i0
meoix kamopacuux pyk! [2, c. 12]. — “...May you
wilt, you brat, like those carrots which your filthy
hands tore out!” [4, c. 5]; 2) 3MiHa MOPSAKY CIIB:
Kpoe sunacsa 3 Hux kasawamu. ...Kkpoe, Kaxicy ic
00, muiacsa 3 HuUx eiopamu, kasanamu [2, c. 43]. —
In my mind’s eye I could see the blood flowing
in streams... as I said, rivers of blood would flow
[4, c. 25]; 3) 30epexenns: Croyamky s RPOCMO Xca-
xaecs yiel kapmuHu, a NOMIM NOGOJI 36UK, AK COJ-
dam Ha eilini 36ukae 00 epomy eapmam [2, c. 14]. —
At first I simply shuddered at the very sight of this
picture, but eventually I got used to it like a soldier
in battle gets used to the thunder of guns [4, c. 7.

Ile omHUM CTHNICTHYHUM MPUHOMOM, B SKOMY

MPOSIBIIETHCS CXIUTBHICTE O. JI0BIKEHKa 110 TOPIBHSHb,
€ rpanauisi: Bin He J06U8 NUHIG Y 03epax Hi 60.J10-
KOM, Hi MONYIlIKOI0, d IKOCb HEHAYEe Opaes ix 3 600U

APAMO_DYKaMu, AK Kumaiicekuii ¢okyenux. Bouu
HiOU cami naueiu 00 tioeo pyk [2, ¢. 9]. — He fished
in the lake without a dragnet or a trammel net. He
scooped them right out of the water with his bare

3aKapIIOuyIOYU 0020pU HO2U, 306CiM AK MAjieHb-
kuii [2, c. 9]. — ... he coughed himselfblue ..., kicking
his feet in the air just like a small baby [4, c. 4].
[Mepexsnan KOHKPETH3YE MATPYHTS HECYMICHOCTI: JIIT-
HIll YONOBIK — SIK Majia IUTHHA (MaJMi 32 BIKOM).
Y CBOIO Uepry aHTUTE3a MMOETHYE B COOl aHTOHIMIIO

Ta MapajieNi3M, 4acTo 3 BUKOPUCTAHHSIIM MTOBTOPY IJIs
YBUpPA3HEHHS Mapalesi3My: ... He 3J14AKAC MeHe
cmpamHuti 604cuti cyo, AKU0 8ce He 3JAKA8
moocokuii [2, ¢. 25]. — ... the Last Judgement of God
will not scare me, because now even the judgement
of man no longer has this power [4, c. 13]. Tlepe-
KJIa1a4 KOHKPETU3Y€ IETEPMIHAHTHY CEMAHTHKY ITPHU-
YHHU (KU —> because) Ta 3aCTOCOBY€ MOAYIIALIIIO,
SIKa € METOHIMIYHO CYMIKHOFO JI0 OPUTTHAITY ¥ IT0-CBOE-
My BUpaxae JITOTY (He 31aKae — no longer has this

power). OnHak niepeksiag BKe He MICTUTh [TOBTODY,
SIKMI € 3HAYHOO MIPOIO XapaKTEPHUM T OPUTTHAITY.

hands like a Chinese magician. It was as though
they swam right into his fingers [4, c. 4]. Y 3a3Ha-
YeHOMY IepekJiaz cTiib A. BiieHka crioctepirachb-

Cs1y pILLIEHH] BUTYYMTH HAUTHIIIKOBE TIOPIBHSHHS, KOH-
KpeTusyBartu crocib aii (enaue 6pae — scooped)
Ta HAJATU CHHOHIMIYHY 3aMiHy (TIOp.. ... DYKAMU...
pyk — .. hands... fingers).

IToMITHUM CTUIICTHYHMM SIBHILEM, SIKE TAKOK
MPOSIBJISIETHCSL y B3AEMO/II 3 TPUOMOM TOPIBHSIHHS,
€ B KIHOTIOBICTI TpHioM (osbkiiopu3arii. Tak, eTHiza-
LIis1 B OCHOBI IOCII’)KYBaHUX MTOPIBHSIHb CTOCY€ETHCS
CJIOBOCIIONTyYeHb CHIOiul Ax ykonauuii [2, c. 8], cay-
xae Ak 3aeopoocenuii [2, ¢. 13], 3nana ax obaynie-
Hoeo [2, c. 48], utenouy, ax 3auapoeanuii [2, c. 50].
Iepexnanad 3aCTOCOBYE JIEKCHKO-CEMAHTHYHY 3aMi-
Hy (standing there like a brick wall [4, c. 4], knew
the ins and outs of ... [4, c. 28]) Ta BrTy4ae NOPIBHSH-
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us (listened spellbound [4, c. 6], whispered
spellbound [4, c. 30]), kepylOUHCh CTyTIEHEM €THO-
crnerudivHOi 1IIOMAaTHYHOCTI Ta HASBHICTIO yCTaJIe-
HUX BIITTOBIIHHUKIB. [1eThCs TAKOXK PO KOHTEKCTya-
J3yBaHHS Mi(pOTOrIHOro 00pasy JOMOBHKA: ... if cmiae
Yacmo No HOYAx Oyuiumu OOMOGUK. ... KAICYMb,
...CX0oicull 6y8 Ha 8UBEPHYIIUL YOPHUM XYMPOM

2opy koxcyx [2, ¢. 17]. — ... at nights the hobgoblin
choked her more frequently. ... They said that he...
looked like a black sheepskin coat turned inside
out [4, c. 9]. | moHan yce, YUCIIEHHI MPOKJIBOHU Tpa-

6abyci mo BimHoMeHH!O A0 Mayioro Camka i ycix
HABKOJIO BUTJISITAITH O TTapalOKCATBHO, IKOM He iX yMO-
THUBOBaHICTh MPUCTPACHOIO CXHUJTBHICTIO IO TOETHY-
HOI HAPOIHOI TBOPUOCTI. 3BIACH i TOPIBHAHHS BoHU
[rpoxavonu] munuce 3 it gycm He6NUHHUM NOMO-
KOM, K Giputi 3 HAMXHEHH020 NOEMA, 3 HAIMEH-
wo2o npugody (2, c. 12] ra ... 6aba novara meopu-
mu npo MeHe NiCHIO [Npoxivonu], eucnigyiouu ii,
AK k010KY [2, ¢. 18], a TakoK YMCIIeHH] BUTIAIKH BU-

KOPHCTaHHSI 3MEHILIEHO-TIECTITUBUX Cy(IKCIB, SIKI B T1e-
peKJIazl 10 eBHOI MIpH KOMITEHCYOThCS IPUKMETHH-
koM little: —... Ak nosucmukyeas 6in 3 cupoi zemii

OMY MOPKOGOYKY, HOBUCMUKYI HOMY, yapuye mu-
JA0CEPOHA, T NOGUKPYYYIT TIOMY pYyUeuKy Ti HIdiceUuKu,

noaamaii oMy, cesama 1aouyuye, NAILYUKY 1i Cy-
cmagyuku... [2,c. 13]. — “... Our merciful Lady, twist
and pluck out his_little hands and feet just like he
plucked those carrots out of the damp ground, and
break his little fingers and joints...” [4, c. 6]. I1apa-
JIeJTi3M, TIOBTOP 1 TPAaLlis B 3a3HAUYEHOMY MTOPIBHSHHI
TAKOXK € TUIMOBUMH CTHJIICTUYHHUMH €JeMEHTaMHU
(ONBKIIOPHOTO TEKCTY.

JIBOMa OYEBHTHIUMH CTHITICTHYHHMHU YIIOI00aHHS-
MHU TepeKIiazaaya Ha rpaMaTHYHOMY PiBHI €: 1) Bku-

BaHHs MOP(OIOTIYHOI POPMHU OTHUHH 3aMICTh MHO-
KUHH Y PyHKLII y3arabHeHHS: ] 6ce srcummst ix 0yno
ckopbomuuM, AK ncumms opesHix [2, c. 61]. — Their
whole life was sorrowful like that of primitive man
[4, c. 36]; ... He 3nAKACE MeHe cmpautHUTl 6OJCUTT CYO,
AKWO B2ice He 31AKa6 aoocwkuil [2, ¢. 25]. — ... the
Last Judgement of God will not scare me, because
now even the judgement of man no longer has this
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power[4, c. 13] Ta2) HeBuKOpHUCTaHHS (POPM TaK 3Ba-
HOTO TETEPILIHBOrO ICTOPUYHOTO YaCy: ... YVIO — UOCh
meopumsca y xami He3guuatine, Mog y Kas3yi
[2, c. 29]. — I heard strange things happening in the
house, as if [ were in a fairy tale [4, c. 15];, — Tamy,
2IAAHbIME — J1€6, — WENoYy 51 6amvKo6i, K 3a4aposa-
nuii [2, c. 50]. — “Pa, look, a lion,” I whispered
to Father, spellbound [4, c. 30].

IIpoBeneHuii aHaI3 3yMOBJTIOE BIAIOBIIHI BHC-
HOBKH. YBara 10 B3a€MOIii TOPIBHSHHS 3 IHILIMMH CTH-
JICTUYHUMH NPUHOMAaMU BUSIBHJIA B MAaTepiai IOCHI-

JUKEHHS TaKl CTHIICTHYHI SIBUIIA, SIK. 3BYKOHACITITY-
BaHHs, rirep0osia, MEHO3KC, JIITOTA, AJTFO31s, IPOHIS,
eBdemizaliisi, CHHeKI0xa, MeTadopa, OKCIOMOPOH,
AHTHTE3a, aHTOHIMISA, MOBTOp (mpocTuii, aHadopa,
emiopa), mapanesism, rpagaiis, GoIbKIOPU3ALIs
(30KpeMa BUKOPHUCTAHHSI CTIHKHUX MOPIBHSIHB, Mi(o-
00pasy, 3MEeHIIEHO-TIECTIUBUX CY(IKCIB), a TaKOK
TeTepiLIHIH ICTOPUYHUE Yac.

Y nepekiaal I0MAr0THCS METOHIMIS, aHTOHOMA-
3151, CHHOHIMISL, IHBepCis (JU1s pPUTMOMEJIONIHHOCTL),
xia3M (TiepexpecHH MOBTOP) Ta MOP(OJIOTIYHA TPAHC-
TMO3HLIIST y B)KMBAHHI MOPQOIOriyHOi (HhOpMU OTHUHHU
3aMICTh MHOKHHH Y (DYHKLII y3araibHeHHs.. AHATOMII
BineHko yHHKae HAAMIPHUX MTOBTOPIB Ta (OpPM Tere-
PILIHBOTO ICTOPHYHOTO Yacy, a TAKOXK CXUJIbHUH 3a-
CTOCOBYBATH JONABAHHS KOMITOHEHTIB, aHTOHIMIYHHI
MepeKIIaz Ta JEKCUKO-CEMaHTHYHI 3aMIHHU 3 METOKO
KOHKPETH3YBATH CMHCJT TTOPIBHSIHHSL.

[IpoBenenwuii aHami3 BUSBUB YMOTHBOBAHICTh
OCHOBHHX TpaHC(hOpMALIi y TIepeKIIazl MOPIBHSIHb.
BuyueHHst aBTOPCHKHX HIOAHCIB Y 3a3HA4EHHI 00pasiB
Ta HEUTpani3aLis eMOLIIHHO-eKCIPECHBHUX KOMIIO-
HEHTIB OIMOBI/l HIBETIOIOTh CHEH(IYHI O3HAKH
ABTOPCHKOTO CTHJIIO B IHIIOMOBHOMY TeKCTi. [IpoTe
OCMHCJIEHI JIEKCUKO-TPAMATHYHI Ta CTHJTICTHYHI KOM-
neHcatli 3aCBIIUYOTh JIHIBOCTIJTICTHYHY SIKICTh I1e-
pexiany.

3iCTaBHMIA aHAJTI3 PI3HUX ITEPEKITAIB OTHOTO XyIO/K-
HBOT'O TBOPY 3 METOIO BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI IepeKJia-
JALBKUX PILIEHB MO0 OKPEMHX JIHTBOCTHTICTUYHHX
ACTIEKTIB 3ATHIIAETHCS AKTYAJILHOKO ITEP CTTEK THB OO
MIEPEKITANIO3HABYMX IO CITIKEHD.
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